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►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 955/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιουνίου 2005

για το άνοιγμα εισαγωγικής ποσόστωσης στην Κοινότητα ρυζιού καταγωγής Αιγύπτου

(EE L 164 της 24.6.2005, σ. 5)

Τροποποιείται από:

Επίσημη Εφημερίδα

αριθ. σελίδα ημερομηνία

►M1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1996/2006 της Επιτροπής της 22ης Δεκεμβρίου
2006

L 398 1 30.12.2006

►M2 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2019/2006 της Επιτροπής της 21ης Δεκεμβρίου
2006

L 384 48 29.12.2006

►M3 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1456/2007 της Επιτροπής της 10ης Δεκεμβρίου
2007

L 325 76 11.12.2007
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 955/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιουνίου 2005

για το άνοιγμα εισαγωγικής ποσόστωσης στην Κοινότητα ρυζιού
καταγωγής Αιγύπτου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την κοινή οργάνωση αγοράς του
ρυζιού (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2 και το άρθρο 13
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 1 της ευρωμεσογειακής συμφωνίας, όπως
τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο της ευρωμεσογειακής συμ-
φωνίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών
μελών τους, αφενός, και της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύ-
πτου, αφετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση
στην Ευρωπαϊκή Ένωση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημο-
κρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημο-
κρατίας της Λεττονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της
Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και
της Σλοβακικής Δημοκρατίας (2), που επισυνάπτεται στην από-
φαση 2005/89/ΕΚ του Συμβουλίου (3), προβλέπει μια νέα δασμο-
λογική ποσόστωση για την εισαγωγή στην Κοινότητα 5 605
τόνων ρυζιού καταγωγής Αιγύπτου με μείωση κατά 100 % της
τιμής του δασμού που υπολογίζεται σύμφωνα με το άρθρο 11 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1785/2003. Πρέπει, συνεπώς, να ανοίξει
η ποσόστωση αυτή και να προβλεφθούν ορισμένες λεπτομέρειες
εφαρμογής για τη διαχείρισή της.

(2) Η ποσόστωση εφαρμόζεται σε ετήσια βάση από την
1η Ιανουαρίου 2004 έως τις 31 Δεκεμβρίου, από την 1η Μαΐου
2004. Κατά συνέπεια, για το έτος 2005, πρέπει να αυξηθεί ανα-
λογικά η ποσότητα για να ληφθεί υπόψη το μη άνοιγμα μιας
ποσόστωσης για την παρελθούσα περίοδο, μεταξύ της 1ης
Μαΐου 2004 και της 31ης Δεκεμβρίου 2004.

(3) Πρέπει να εφαρμοστούν οι γενικές λεπτομέρειες σχετικά με τα
πιστοποιητικά εξαγωγής που καθορίστηκαν από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1291/2000 της Επιτροπής, της 9ης Ιουνίου 2000, για
τις κοινές λεπτομέρειες εφαρμογής του καθεστώτος των πιστο-
ποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορισμού για τα γεωρ-
γικά προϊόντα (4), καθώς και από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1342/2003 της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 2003, περί ειδικών
λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος πιστοποιητικών εισ-
αγωγής και εξαγωγής στον τομέα των σιτηρών και του ρυζιού
(5). Ωστόσο, προκειμένου να διασφαλιστεί η καλή διοικητική
διαχείριση της παρούσας ποσόστωσης, πρέπει να θεσπιστούν ειδι-
κές, συμπληρωματικές ή παρεκκλητικές λεπτομέρειες ως προς τις

▼B
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 96.
(2) ΕΕ L 31 της 4.2.2005, σ. 31.
(3) ΕΕ L 31 της 4.2.2005, σ. 30.
(4) ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1741/2004 (ΕΕ L 311 της 8.10.2004, σ. 17).
(5) ΕΕ L 189 της 29.7.2003, σ. 12· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1092/2004 (ΕΕ L 209 της 11.6.2004, σ. 9).



διατάξεις των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 και (ΕΚ) αριθ.
1342/2003, όσον αφορά την κατάθεση των αιτήσεων, την έκδοση
των πιστοποιητικών, καθώς και την προσκόμιση των αποδείξεων
και τη χρησιμοποίησή τους.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμ-
φωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ετήσια δασμολογική ποσόστωση 5 605 τόνων ρυζιού που υπάγεται
στον κωδικό ΣΟ 1006, καταγωγής Αιγύπτου, με μείωση κατά 100 %
της τιμής του δασμού που υπολογίζεται ►M2 σύμφωνα με το άρθρο
11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 ◄ ανοίγεται σύμφωνα με τις
διατάξεις του παρόντος κανονισμού.

▼M2
__________

▼B
Η ποσόστωση φέρει τον αύξοντα αριθμό 09.4097.

▼M2
Οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, (ΕΚ) αριθ. 1342/2003 και (ΕΚ)
αριθ. 1301/2006 της Επιτροπής (1) εφαρμόζονται, πλην αντιθέτων δια-
τάξεων του παρόντος κανονισμού.

▼B

Άρθρο 2

1. Η αίτηση του πιστοποιητικού εισαγωγής αφορά ποσότητα ίση με
100 τόνους το λιγότερο και με 1 000 τόνους το πολύ ρυζιού.

▼M3
Σε κάθε αίτηση πιστοποιητικού εμφαίνεται η ποσότητα σε χιλιόγραμμα,
χωρίς δεκαδικά ψηφία.

▼M2 __________

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1301/2006, ο αιτών δύναται να υποβάλλει περισσότερες από
μία αιτήσεις έκδοσης πιστοποιητικού ανά ποσοστωτική περίοδο.
Ωστόσο, ο αιτών μπορεί να υποβάλλει μία και μόνο αίτηση έκδοσης
πιστοποιητικού ανά εβδομάδα και ανά οκταψήφιο κωδικό ΣΟ.

▼B

Άρθρο 3

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής και τα πιστοποιητικά εισ-
αγωγής περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ενδείξεις:

α) στη θέση 8 αναγράφεται η λέξη «Αίγυπτος» και σημειώνεται η
ένδειξη «ναι» με ένα σταυρό·

β) στη θέση 24 αναγράφεται μία εκ των ενδείξεων που εμφαίνονται στο
παράρτημα.

▼M2
__________

▼B
3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1342/2003, το ποσό της εγγύησης σχετικά με τα πιστοποιητικά εισαγω-

▼B
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(1) EE L 238 της 1.9.2006, σ. 13.



γής ισούται με το δασμό που υπολογίζεται ►M2 σύμφωνα με τα
άρθρα 11, 11α, 11γ και 11δ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1785/2003 ◄, ο οποίος ισχύει την ημέρα της αίτησης.

▼M3
4. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στο πλαίσιο των ποσοστώσεων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού υπόκειται στην
προσκόμιση εγγράφου μεταφοράς και αποδεικτικού προτιμησιακής
καταγωγής, τα οποία εκδίδονται στην Αίγυπτο και αφορούν την εν
λόγω παρτίδα, σύμφωνα με τις διατάξεις του πρωτοκόλλου αριθ. 4
της ευρωμεσογειακής συμφωνίας.

Άρθρο 4

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής κατατίθενται στις αρμόδιες
αρχές των κρατών μελών, το αργότερο κάθε Παρασκευή, στις 13:00,
ώρα Βρυξελλών.

2. Όταν οι αιτούμενες ποσότητες κατά τη διάρκεια μιας εβδομάδας
υπερβαίνουν τη διαθέσιμη ποσότητα της ποσόστωσης, η Επιτροπή
καθορίζει, δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1301/2006, το αργότερο την τέταρτη εργάσιμη ημέρα από την
τελευταία ημέρα υποβολής των αιτήσεων, η οποία προβλέπεται στην
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, το συντελεστή κατανομής των
ποσοτήτων που ζητήθηκαν κατά τη διάρκεια της παρελθούσας εβδομά-
δας και αναστέλλει έως το τέλος της περιόδου ποσόστωσης την υπο-
βολή νέων αιτήσεων έκδοσης πιστοποιητικών εισαγωγής.

Οι αιτήσεις που υποβάλλονται κατά τη διάρκεια της τρέχουσας εβδο-
μάδας θεωρούνται μη αποδεκτές.

Τα κράτη μέλη αποδέχονται να αποσύρουν οι επιχειρηματίες τις αιτή-
σεις στις οποίες η ποσότητα για την οποία πρέπει να εκδοθεί το πιστο-
ποιητικό είναι μικρότερη των 20 τόνων, εντός προθεσμίας δύο εργάσι-
μων ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης του κανονισμού που
καθορίζει το συντελεστή κατανομής.

3. Το πιστοποιητικό εισαγωγής εκδίδεται την όγδοη εργάσιμη ημέρα
από την τελευταία ημέρα κατάθεσης των αιτήσεων.

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1342/2003, το πιστοποιητικό εισαγωγής ισχύει έως το τέλος του
μήνα που έπεται εκείνου της πραγματικής έκδοσής του.

Άρθρο 5

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή με ηλεκτρονικά μέσα:

α) το αργότερο τη Δευτέρα που έπεται της εβδομάδας υποβολής των
αιτήσεων έκδοσης πιστοποιητικών, πριν από τις 18:00, ώρα Βρυξελ-
λών, τις πληροφορίες σχετικά με τις αιτήσεις πιστοποιητικών εισ-
αγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο α)
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1301/2006, με κατανομή των συνολικών
ποσοτήτων τις οποίες αφορούν οι εν λόγω αιτήσεις ανά οκταψήφιο
κωδικό ΣΟ·

β) το αργότερο τη δεύτερη εργάσιμη ημέρα μετά την έκδοση των
πιστοποιητικών εισαγωγής, τις πληροφορίες σχετικά με τα πιστο-
ποιητικά που εκδόθηκαν οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 11 παρά-
γραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1301/2006, με
κατανομή ανά οκταψήφιο κωδικό ΣΟ των συνολικών ποσοτήτων
για τις οποίες εκδόθηκαν τα πιστοποιητικά εισαγωγής καθώς και
των ποσοτήτων για τις οποίες αποσύρθηκαν οι αιτήσεις πιστοποιη-
τικών βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του παρόντος
κανονισμού·

γ) το αργότερο την τελευταία ημέρα κάθε μήνα, τις συνολικές ποσό-
τητες που τέθηκαν όντως σε ελεύθερη κυκλοφορία κατ’ εφαρμογή
της εν λόγω ποσόστωσης κατά τη διάρκεια του δεύτερου προηγού-

▼B
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μενου μήνα, κατανεμημένες ανά οκταψήφιο κωδικό ΣΟ. Εάν κατά
τη διάρκεια ενός των προαναφερομένων μηνών δεν έχει τεθεί σε
ελεύθερη κυκλοφορία καμία ποσότητα, αποστέλλεται κοινοποίηση
με την ένδειξη «ουδέν». Ωστόσο, η κοινοποίηση αυτή παύει να
απαιτείται τον τρίτο μήνα μετά την ημερομηνία λήξης ισχύος των
πιστοποιητικών.

▼M2 __________

▼B

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από την
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.

▼M3
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ενδείξεις αναφερόμενες στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο β)

— στη βουλγαρική γλώσσα: Нулева ставка на митото [Регламент (ЕО) №
955/2005]

— στην ισπανική γλώσσα: Derecho cero [Reglamento (CE) no 955/2005]

— στην τσεχική γλώσσα: Nulové clo (nařízení (ES) č. 955/2005)

— στη δανική γλώσσα: Nultold (forordning (EF) nr. 955/2005)

— στη γερμανική γλώσσα: Zollsatz Null (Verordnung (EG) Nr. 955/2005)

— στην εσθονική γλώσσα: Nullmääraga tollimaks (määrus (EÜ) nr 955/2005)

— στην ελληνική γλώσσα: Μηδενικός δασμός [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 955/2005]

— στην αγγλική γλώσσα: Zero duty (Regulation (EC) No 955/2005)

— στη γαλλική γλώσσα: Droit zéro [règlement (CE) no 955/2005]

— στην ιταλική γλώσσα: Dazio zero [regolamento (CE) n. 955/2005]

— στη λεττονική γλώσσα: Nodokļa nulles likme (Regula (ΕΚ) Nr. 955/2005)

— στη λιθουανική γλώσσα: Nulinis muito tarifas (Reglamentas (EB)
Nr. 955/2005)

— στην ουγγρική γλώσσα: Nulla vámtétel (955/2005/ΕΚ rendelet)

— στη μαλτέζικη γλώσσα: Bla dazju (Regolament (KE) Nru 955/2005)

— στην ολλανδική γλώσσα: Nulrecht (Verordening (EG) nr. 955/2005)

— στην πολωνική γλώσσα: Stawka zerowa (rozporządzenie (WE) nr 955/2005)

— στην πορτογαλική γλώσσα: Direito nulo [Regulamento (CE) n.o 955/2005]

— στη ρουμανική γλώσσα: Taxă zero [Regulamentul (CE) nr. 995/2005]

— στη σλοβακική γλώσσα: Nulové clo (nariadenie (ES) č. 955/2005)

— στη σλοβενική γλώσσα: Dajatev nič (Uredba (ES) št. 955/2005)

— στη φινλανδική γλώσσα: Tullivapaa (asetus (EY) N:o 955/2005)

— στη σουηδική γλώσσα: Nolltull (förordning (EG) nr 955/2005).

▼M1
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